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CARTA DE FECHA 17 RE FEBRERO DE 3.992 DIRXGLDA AL SECRETARIO 
GENERAL POR EL REPRESENTANTE PERUNFNTE DEL PAKXSTAN ANTE 

LAS NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor de transmitir adjunto el texto de la carta que le dirigid 
con fecha 13 de febrero de 1992 el Ministro de Estado de Relaciones Exteriores 
de la República Islámica del Pakistán. 

La carta del Ministro de Estado de Relaciones Exteriores se refiere a una 
carta anterior de fecha 17 de mayo de 1991 que dirigió a su distinguido 
antecesor el Secretario General del Ministerio de Relaciones Exteriores del 
Gobierno de la República Xalhica del Pakfst&n, Se acompaña también adjunta 
una copia de esta caFta para facilitar la consulta. Le agradeceria que el 
texto de la carta de fecha 13 de fUbFeF0 de 1993 dirigida a Su Exc%lencia por 
el Ministro de Estado de Relercioaes Exteriores, así coma la carta de fecha 
19 de mayo de 1931 del Becretario Ganeral del Ministerio de Ralacforner 
Exteriores de la Republica Isl&mica del Pakistb, se distribuyeran como 
documento del Consejo de Segutidad. 
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ANEXO 1 

Clattadefechsl3tirero de 199% 
* . 

dlrla ida al.Secrgtario Genegal 
por el Mtitro de Relacioneg_Exteriorps del Pakish 

1. La grave situación que impera en el territorio de Cachemira ocupado por 
la India, debida a la constante negativa a conceder el derecho a la libre 
determinación y a las brutalidades cometidas por las autoridades de la India, 
han llevado al pueblo de Cachemira a un estado de desesperación. El 
llamamiento del Frente de Liberacion de Jammu y Cachemira, una de las 
organizaciones que luchan por obtener el derecho del pueblo de Jammu y 
Cachemira LI la libre determinación, para que se cruzara en masa la línea de 
control el 11 de febrero de 1992 a fin de demostrar solidaridad con los 
hermanos perseguidos en el territorio de Cachemira ocupado por la India no es 
sino una expresión de esa desesperación. Esa decision puso al Gobierna del 
Pakistán ante una situación extremadamente difícil., ya que hemos prestado 
plena apoyo moral y palítico a la lucha del pueblo autáctono de Cachemira por 
ejercer su derecho a la libre determinación. 

2. De conformidad con nuestra política de moderación y en atención al 
llamamiento que formuló Vuestra Ercelencia, el Pakistán adoptó enérgicas 
medidas para impedir el cruce de la línea de control por el pueblo de 
Cachemira el 3.1 de febrero de 1992. Fue esa una decisi&s muy dolorosa por 
nuestra parte porque la lucha de1 pueblo de Cachemira toca muy de cerca los 
seatintientos del pueblo del Fakirtán, Na eabe esperar que el Pakistán siqa 
impidiendo iadefinidamente esas ïnarchas mediante el uso de la fuerza. La 
comuafdad iateraacional, y la fadis esz particular, debe comprender que la 
soluciÓn rsal del problema consiste en permitir que el pueblo de Cachemira 
decida libremente SU destino de conformidad con las resoluciones pertinentes 
de les Nacianee Wnfdar. 
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pertenecientes a las fuerzas indiaa. Más ae 6.000 habitantes de Cachemira hnn 
perdido la vida a manos de las fuerzas de la India. Un numero mucho mayor ha 
sufrido heridas o ha queaado mutilado pare toda la vida. Miles de habitantes 
de Cachemirn han sido detenidos. 

6. Varias organizaciones independientes de defensa de los derechos humanos, 
como Amnistía Xnternacional, han criticado la violación en masa de los 
derechos humanos y las libertades fundamentales del pueblo de Cachemira por 
las autoridades indias. Sin embargo, no hay señales de $'\e haya menguado la 
represión india en e3. territorio. 

7. Las constantes brutalidades cometidas por las fuerzas indías en el 
territorio ocupado de Cachemira siguen causando profunda preocupación y 
angustia al Gobierno y al pueblo del Pakistán. El 5 de febrero de 1992 toda 
la nación del Pakistán observó un día de solidaridad total con la lucha del 
pueblo de Cachemira. Sin embargo, el Gobierno del Pakistán ha actuado con 
gran moderación a fin ae evitar el aumento de las tensiones en la región. 

8. La controversia de Cachemira continúa en el orden del día del Consejo de 
Seguridad, que ha dispuesto que la controversia se resuelva mediante la 
celebración BR Cachemira ae ün plebiscito libre e imparcial con los auspicios 
de las Naciones Unidas a fin de permitir al pueblo de Cachemira el ejercicio 
de su derecho a la libre determinación. Es lamentable, por cierto, que las 
resoluciones del Consejo de Seguridad no hayan tenido cumplimiento y que se 
niegue al pueblo de Cachemira 81 ejercicio de sus derechos humanos básicos y 
sus libertades fundamentales, incluido el derecho a la libre determinacick, 
pese a las oleadas de libertad y democracia que @atan barriendo el mundo. 

9. Entre 3.0s miembros de la comunidad internaciaasl existe una virtual 
unauimided en el s@mtido de que el or%en fnternacfonal. trae el ffn de la 

rio del derecho fotarnacfoncl, la equidad 
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12. E8peramo8 que Vuertra Excolmwia y la8 Naciones Unidas investigarito. la 
gravo rftuacieh que impera 0U el territorio de Cachemira ocupado por la India, 
ya 8ea mabianto 01 envío do una airibrn de d~teminaci&n de bocho8 0 utilinando 
al& otro nwxxAmo apropiado. Dolearía tambi&n hacor un llamamiento a 
Vuertta lixcelencia, on nombre del Gobierno del Paki8t&& para que persuada a 
la India de que 8e ab8tmga &O COmOtOr VfOlaciOne8 de 108 derecho8 humanos y 
la8 libortader fun&umeatalocl de1 pueblo de Cachemira y lo permita dseidir 
libromento 8U dO8tiUO de COxhfOrddad COn la8 re8OlUCíOU~8 pMthBnte8 de IaS 

Nacfoeer Unitla8. 

Muhamnad Siddique Khao KMJU 
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ANEXO IX 

al Secretario Ce- 
el Sec- del . Mfna.&Q,& de -nes Exteriorea 

1. Como x-acordará Vuestra Excelencia, el Ministro de Relacione:? Exteriores 
del Pakíotán se dirigió a Vuestra Excelencia en octubre de 1990 para señalar a 
su atención el movimiento popular en pro de la libre determinación iniciado 
por el pueblo de loa territorios de Jammu y Cachemira ocupados por la Xndia al 
igual que las violaciones masivas de los derelzhos humanos del pueblo de 
Cachemira por parte de las fuerzas de la India en su campaña por suprimir el 
;r.ovimíento recurriendo al uso brutal de la fuerza. Con profundo pesar le 
informo de que, desde ese entonces, las atrocidades y los crímenes cometidos 
por las fuerraa de la India contra 1~s hombres, las mujeres y los niños de 
Cachemira se han multiplicado y de que el sufrimiento del pueblo indefenso de 
Cachemira as incalculable. 

2. Según tiene conocimiento Vuestra Excelencia, el levantamiento en los 
territorios de Jasmw y Cachemira ocupados por la India dimana de la negativa 
de la Indi a reconocer sl pueblo del territorio, desde hace más de cuatro 
decenios, B rrecho inalienable a la libre determ~nacíón, que le fue 
prometida por da Indfa# el Pakistán y la comunidad internacional por 
intersw~ic de lar rasolucfoaes pertinentes del Consejo de Seguridad de las 
N~tcionss Unidas. 

3. D.M.. hace más de un año, los territotíos de Jammu y Cachemira ocupados 

por 1s India se hsllírn en un estado de agftacfóa total. Las violaciones de 
los derechos hura6nos per lars Euersas de la India en los territorios de Jammu y 
Cachemira ocupados por la India han alcanzado proporciones asombrosas. La 
vida esti&îa#a ett Cachemira eatii poralisada, Bu estructura 

infscsatbva ere& an sufnae y la economi~ sa ha desplomado. 
Irte no oe cueaCe con dicinars Qf osi6&eQci% cuca. Lo que el 

6 esch pr6seQe% OtSQCdbQ Uf6te fiea de lei videe loe bfener y 
ecru~~us8 tooPs blacfbo Be 6808 Cersftorfoo. 
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y a Wiatía Intarnacional, Empero, alguno& grupos indios pro darechoa 
humanos que Ioqraron visitar Cachemira han regresado con pruebas documentales 
de las ea@alofriantea atrocidades que tienen lugar 413. 454 tarritorio. 

6. A diario ocurr4n asesinatos indiacriminados, detenciones arbitrarias, 
torturas, violaciones 4 incendios intencionalas. El Gobierno de la India ha 
otorgado poder48 arbitrarios, ilimitados y draconianos a las fuerzas de 
seguridad de la India. No existe crimen por nefando, espantoso 4 inhumano que 
fuere que las fuerzas de seguridad da la India no hayan cometido, y se ha 
informado de casos 4~ que las fueraas dti seguridad han raptado y violado a 
mujeres. En una noche de brutalidad desenfrenada sn una aldea de Cachemira, 
tropas de la InCia violaron repetidamente a decenas de mujeres en febrero de 
sate año. Las violacionsa 4n masa perpetradas por las fuerzas de seguridad de 
la Sndia, que 41 Gobierno de la Sndia niega con toda tranquilidad, han sido 
docunwsntadas sin dejar lugar a dudas. El 16 de abril de 1991 el Parlamento 
Europeo condenó lo sucedido, instó a que se realiaara una investigación 
independiente e hfao un llamamiento a las autoridades de la India para que 
cumplieran sus obligaciones en materia de derechos humanos. 

7. Distintos observadores independientes han seguido expresando su horror y 
SU profunda preocupación ante 41 agravamiento de la ait-..ciÓn de loa derechos 
humanos en fos territorios de Jammu y Cachemira ocupados por la India desde 
que el Ministro de Ipalacionea Exteriores del Pakistán 54 dirigió a Vuestra 
Exe414ncfa. En su memoria anual 84 1990 y en SU informe del 10 de abril 
de 1991, Amnistía Internacional ha hecho referencia a las crecfontsa pruebas 
de sburoa, y violaciones de mujer44 por las fueraar de, la India 411 la Cachemira 
ocupada y ha pedibo que se invsskfguen ~340s suc4sos~ 

8. En su fnforncr sobre lar violaciones de 105 derechos humanos 4x1 la India 
en 1990, el Departamento de Estado Be los Estados Unidor ha dado muchos 
es los Be rrctos brutal s en el territorio ocupado de Cachemira, 
Qxl ellos tostufas, 8s líticos, d&iewfozws arbitrarios, 
violacfoQas e íneeabies %e Ql%%arS. 
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13. No debe permitirse que continúe impunemente la represión que aplica la 
India en Cachemira en un mundo que tiende cada vea más al re8peto de los 
derecho8 fundamentalea y la dfqnidad humana. La comunidad internacional 
debería ejercer su presión moral y política para que la India desistiera de 
utilioar la furraa p permitiera que el pueblo del territorio ejerciera sin 
obstáculos su dwech.:, inalienable a la libre determinación. La cmunidad 
internacional deiwria expresar su repudio por los ac’; brutales que se están 
perpetrando en Cachemira. Y debería hacer a la India renpoassble de los 
asesinatos masivo8 de los habitante8 de Cachemira en proporciones cercanas al 
genocidio. A8imismo. la India debería permitir que de prestara al pueblo de 
Cachemira ayuda internacional humanitaria de socorro ein traba alguna y 
brindar libre acceso a las organizaciones internacionales pro derechon humano8 
al valle de Cachemira. 

14. El Gobierno del Pakistán confía sinceramente en que Vuestra IWcelencia 
hará uso de su enonee influencia para qarantisar que ae respeten los derechos 
fundamentales del pueblo de Cachemira, incluido EU derecho a decidir su propio 
dertino en un plebiscito libre e imparcial con el auspicio de las Naciones 
Unidas, de conformidad con las resoluciones pertinentes del Consejo de 
Seguridad de las Hacfoner Unida8. Asimi8m0, esperamos que Vuestra hxcelencia 
y la8 ladones Unidas tomen medidas para que 88 investigue innrediatameate las 
grave8 y rirtemkicss violaciones de lo8 derechos humano8 ea la Cachemira 
ocupada por la India, ye 8ea mediante el envío al territorio de Cachemira 
ocupado por la India de una misión de determinación de hechos Q utffitando 
cualquier otro mwani8mo apropiado. 

M. Uram ZAlCP 
Secretario General 


